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ván Mezzofantit kérdő tőle, miképp lehetséges, hogy egy német ember egy 
olasz egyetemnél könyvtárőri hivatalt visel. — D’ Odelga nevű cseh iró hosz- 
szabb ideig állott levelezésben Mezzofantival, ki leveleire mindenkor a’ legtisz
tább cseh sztylben válaszolt. Egy hindostani utazóval, Jakobs megjegyzése 
szerint, még malay i nyelven is szóllott. Egyéb iránt Mezzofanti ítéletei 
beszéd közben oily czélszerüek , mint kimondásai; viselete minden elbizottság- 
tul mentt; bánásmódja a’ társalkodásban szelíd. Testalkotását inkább kicsiny
nek mint középnagyságúnak lehet nevezni; képe hosszas és sápadt; testi ere
jére nézve a’ gy7engék sorába tartozik ; életkora ötven éven már túl haladt.

A’ r a g u z a i  b a r l a n g .  Azon számos nevezetességek körül, mellyek 
az ausztriai monarchiában feltalálhatok, úgy látszik egy természeti ritkaság 
edJigelé közfigyelemre méltatva nincsen. A’ szép csepkő -  barlangot értjük , 
melly Raguza-vccchiátul nein messze van , ’s melly felől olly keveset vagy 
éppen semmit sem olvastunk , ámbár nagyságára, boltozatjai magosságára, 
földalatti tavára nézve, nem különben számos oldal-menetei, és csepköveinek 
külünfelesége tekintetebül, több hasonnemű barlangnál nagyobb figyelmet ér
demelne. Láthatók továbbá benne olly régi munkák nyomai, mellyek azt me- 
nedékhelylyé, raktárrá, vagy más haszonveheto üreggé átváltoztaták. Egy 
helyen setét mélységbe vezető kőlépcsők, a’ tó felett levő boltozat legmago- 
gosabb részén pedig egy vas karika látható, melly hihetőleg valamelly mécs 
vagy lámpa felakasztására szolgált. Ezen barlang felől sokféle mondát lehet 
az ottani lakosoktul hallani , mellyeknek némi alaposságárul annyival kevesbbé 
lehet meggyőződni, mivel annak feneke ’s némelly mellékes folyosói számos 
romladékkal, kövekkel, és földdel vannak elrakva, mellyek egyes embernek 
szoros vizsgálatát ekkoráig ellenzették.

L o n d o n i  s e t é t s é g .  — A’ múlt febr. 2-ik napján London utszájiban 
olly homályosság uralkodott, hogy a’ foglalatosságok folytatása miatt min
den felöl világítani kellett a’ várost.

KÜLÖNFÉLE.
T o u r n i a i r e  assz. e l e f á n t j á t ,  melly e’ télen által Varsóban az 

állatseregletben volt, méreggel kellett elveszteni, mivel dühödtnek tartatott. 
Az elefántnak eddigi ápolója t. i. rögtöni elmezavartságba esvén kórházba vite
tett , ’s távullétét az elefánt annyira sinlé, hogy eleintén szomorú lett, ’s enni 
sem akart. Csekély csintalanságai miatt, mellyeket ezután a’ bútorokon el
követni kezdett, nem merték öt megbüntetni. Lassanként annyira ment, hogy 
(miután a’ többi állat más városba vitetvén ő egyedül maradt egy régi tem
plom falai köztt) az itt ott heverő gerendákon és deszkákon kezdé erejét pró
bálgatni, ’s az elsőbbek közül az egyik 9—10 hüvelknyi széleset forgács gyanánt 
törte ketté. Már most senki sem mert hozzá közelíteni, hanem elővigyázat 
képpen az ajtó elejebe két töltött ágyút vittek olly czéllal, hogy ha talán az elefánt 
erővel törne keresztül az ajtón, öt az ágyúkkal üdvözölnék. Azonban minden 
rósz eset elhárítása yégett jobbnak tárták az állat testét egy adag méreggel 
meggyengiteni. Ez okból a’ karzatról méreggel kevert vajas kenyeret ’s más 
hasonló szert nyújtónak neki, mit azonban el nem fogadott; végre a’ két 
unczia sublimatummal kevert palaczk Rhumot csakugyan kiitta, ’s éhségtől 
izgatva a’ többi mérges szert is megitta. Nagy fájdalmai után más napon 
erős hasmenést kapott, melly után néhány nap múlva megszűnt élni.. Tourni-


